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 ه ١٤٤٢ رفص ١ قفاولما ١٨/٩/٢٠٢٠ خِيرِاكَِح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ
 

لعِلا بَِلطَ لََب ثَِّلحا فِي
ْ
لعِ نْمِ نِِّْييعَلا ضِرْفَلا نِايبَو مِ

ْ
 نِيTِّا مِ

 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ هAَِْإِ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ

أ
َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ

X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَ َُ
َُ. 

أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

Xإِ لا نْ
X كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا $لاإِ ََ

X لَيثِمَ لاو َُ
X ةَهَجِ لاو َُ

تح لاو قَوْفَ لاو َُ
َ

 يَنمَِي لاو تَْ
أ لاو لَامشِ لاو

َ
X فَْلخَ لاو مَام

َ
أ ،
َ

أ دُهَشْ
َ

أو رٌيدِقَ ءoٍَْ كُِّل لَب اللهَا $ن
َ
أ دْقَ هُ$ن

َ
 ءwٍَْ لِّكُِب طَاح

  .امًْلعِ

أو
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن
َ

Xوسُرَو هُدُْبقَ ادً$ممح اننِيُقْ
 ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

أو ةََلاسرِّلا غَ$لَب
َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
أ نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ انّقَ اللهُا هُازجَفَ ةَ$م

َ
 لِّصَ للهما هِِئايبِْن

أ $شَر اهِب انيفِكَْتو انِتابرُكُ اهِب جُرِّفَيُو انِتاجاح اهِب ِ�قْيَ ةًلاصَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لََب
َ

 مّْلِسَو انِئادعْ
 .ايًرثِكَ امًلاسَ يَنلِسَرْمُلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخِْ�و Xِِاء لََبو هِْيَلعَ

أ
َ
أَٰٓـي﴿ لِينِْز$كحا مِكَْمُح في ةِ$زعِلا ُّبرَ لُوقُيَفَ دُعْنَ امّ

َ
 اَّم سٞفۡنَ رۡظُنلَۡوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

  .١﴾T نَولُمَعۡتَ امَِبۢ يُِبخَ 8ََّٱ َّنِإۚ 8ََّٱْ اوقَُّتٱوَ دٖۖغَِل تۡمََّدقَ

 مِيظِعَلا اللهِا بِاتكِِب اوكُ$سمَيَو يَنتِمَلا $يوِقَلا مَيكَِلحا زَيزِعَلا اللهَا اوقُ$يا ،هللا دَابعِ اللهَا اوقُ$يافَ
�ا
$
أ نَيَِّلٱوَ مۡكُنمِْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ 8َُّٱ عِفَرَۡي﴿ هِيفِ ءَاج يِ

ُ
 نَولُمَعۡتَ امَِب 8َُّٱوَ تٰٖۚجَرَدَ مَلۡعِلۡٱْ اوُتو

 .٢ةَيلآا ﴾`ٞ يِبخَ
Ceci étant dit, notre Seigneur dit dans le verset 18 de sourat Al-Hachr dans la révélation 
claire : ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants ! Craignez Allah et que chaque âme 
considère ce qu'elle a préparé pour l’au-delà, et craignez Allah, certes Allah sait ce 

 
 .١٨ / شَِْرلحا ةُرَوسُ  ١
 .١١ / ةَِلدَاجَمُلا ةُرَوسُ  ٢
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que vous faites. » Esclaves de Allah, faites preuve de piété à l'égard de Allah Al-^Aziz Al-
Hakim Al-Qawiyy Al-Matin, attachez-vous au livre de Allah éminent dans lequel il est 
parvenu dans le verset 11 de Sourat Al-Moujadalah : ce qui signifie : « Allah élève ceux 
d'entre vous qui sont croyants et ceux qui ont obtenu les hauts degrés de connaissance, 
et Allah sait tout de ce que vous faites. » 

لىاعَيَ اللهُا عَفَرَ دْقََل ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ

لاإِ كَاذ امو يَنلِمِاعلا ءِامَلعُلا ةَجَرَدَ 
$

 هِفِشََرو مِْلعِلا لِضْفَلِ 
أ هِنِْيعَِب فٍ$كَلمُ كُِّل لََب بُيَِج مٌسْقِ يِْنمَسْقِ لََب نِيِّ¥ا مُْلعِو مِلاسْلإِا ةُايحَ وَهُ نِيِّ¥ا مُْلعِفَ

َ
 هُمَ$لعَتَفَ نْ

 نِيِّ¥ا مِْلعِ نْمِ ُِّ°افكِلا ضُرْفَلا وَهُ ِ®اّكخافَ ،يَنقِاكا نِعَ مُعْلإِا طَقَسَ ضُعْكَا هِِب مَاق اذإِ مٌسْقِو
أ $دُب لافَ

َ
تح ثُْيبَِح كَِلذَِب مٌِلخ وَهُ نْمَ يَنمِلِسْمُلا يََْنب نَوكَُي نْ

َ
أ ،ةَُيافكِلا لُصُْ

َ
لأا مُسْقِلا ا$م

َ
 لُ$و

 ةٌضَيرِفَ مِْلعِلا بَُلطَ" مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ Xِِوْقَ فِي دُارمُلا وَهُو نِيِّ¥ا مِْلعِ نْمِ ُّنِْييعَلا ضُرْفَلا وَهُفَ
أ "مٍلِسْمُ كُِّل لََب

َ
 .ُّيزِّمِلا ظُفِالحا هُنَ$سحَو ُّقِيهَْيكَا هُاورَ ةٍمَلِسْمُو يْ

Chers frères de foi, Allah ta^ala a élevé le degré des savants qui œuvrent, et cela est en 
raison du mérite de la science et de son honneur. La science de la religion est la vie de 
l'Islam. La science de la religion est de deux sortes : il y a une sorte qu’il est un devoir pour 
toute personne responsable d'apprendre personnellement, et une sorte telle que si certains 
l'acquièrent, les autres sont déchargés du péché. La deuxième sorte, c'est l'obligation 
collective d’acquérir la science de la religion. Il est indispensable qu'il y ait des musulmans 
qui la maîtrisent de sorte que la suffisance soit réalisée. Quant à la première sorte, c'est la 
part de science de la religion qu’il est une obligation d'ordre personnel d’apprendre, celle 
qui est visée par sa parole salla l-Lahou ^alayhi wasallam : ce qui signifie : Quérir la science 
de la religion est une obligation pour tout musulman" c'est-à-dire « et pour toute 
musulmane ». 

أ مُسِقَْنفَ مُسْقِلا اذهَو
َ
لأِ اضًْي

َ
أ دِاقتِعْلاِا فِي تٌايّرِوضَُر هُْنمِفَ مٍاسْق

َ
 هُُلهْجَ فِ$كَلمُلا لََب زُويَُج لا ام يْ

لأا نَمِ
ُ
 ةِهَلِجاو نِوْ$للاو كِْل$شلاو ةِ$يمِسْلِجا نِعَ اللهِا هِينِْزتَكَ ةِ$يمِلاسْلإِا ةِدَيقِعَلاِب ةِقَّلِعَتَمُلا رِومُ

أ نْمِ كَِلذَ يِْرغَو نِكامَلاو
َ
أ ةِفَرِعْمÁََو يَنقِوُلخْمَلا فِاصوْ

َ
أ اللهَا $ن

َ
لأا لَسَرْ

َ
 نَيرِذِْنمُو نَيشَِِّربمُ ءَايبِْن

Aَُِأو ةِرَخِلآاو ايْنُّ¥ا فِي مْهُيُدَاعسَو مْهُزُوْفَ هِيفِ ام سَاجّا اومُّلِع
َ
أ هُ$ن

َ
 لََب ةِ$لاّ¥ا تِازجِعْمُلاِب مْهُدَ$ي

 .سِِئاسَلخا Äُِّو رِِئابكَلاو رِفْكُلا نَمِ مْهُظَفِحَو مْهِِت$وبُغُ
Cette première sorte se classe également en différentes catégories : il y a la connaissance 
qui est indispensable dans la croyance, c'est-à-dire qu’il n'est permis à aucune personne 
responsable d'ignorer parmi les sujets qui se rapportent à la croyance musulmane, comme 
l'exemption de Allah du corps, de la forme, de la couleur, de la direction, de l'endroit et de 
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n’importe quelle autre caractéristique des créatures. Il y a également la connaissance que 
Allah a envoyé des prophètes annonciateurs de bonne nouvelle et avertisseurs du châtiment, 
afin d'enseigner aux gens ce qui constitue leur bonheur dans le bas monde et dans l'au-delà, 
qu'Il les a appuyés par des miracles qui prouvent leur statut de prophète et qu'Il les a 
préservés de la mécréance, des grands péchés et de toute bassesse ou indécence. 

أ ةِفَرِعْمَكَ هُبَنِتَْيَج $Éحَ رَفْكُلا هِِب يُِّزمَفُ ام ةُفَرِعْمَ فِ$كَلمُلا لََب بُيَِج كَِلذÁََو
َ

 امِب فَافخْتِسْلاِا $ن
أو مِلاسْلإِا نَمِ جٌرِْمُخ رٌفْكُ عِْ$شرلا فِي مٌ$ظعَمُ وَهُ

َ
 مِلاسْلإِا نَمِ جٌرِْمُخ رٌفْكُ هِقِْلبَِخ اللهِا هَيبِشَْت $ن

أو
َ

 .رٌفْكُ نِيِّ¥اِب ءَازهْتِسْلاِاو رٌفْكُ عِْ$شرلا بَيذِكَْت $ن
De même, il est un devoir pour la personne responsable de connaître ce qui lui permet de 
distinguer la mécréance afin de l'éviter, comme de savoir que se moquer de ce qui est 
glorifié dans la loi de l'Islam est une mécréance qui fait sortir de l'Islam, qu’assimiler Allah 
à Ses créatures est une mécréance qui fait sortir de l'Islam, que démentir la Loi révélée est 
une mécréance et que se moquer de la religion est une mécréance. 

أ نِِّْييعَلا ضِرْفَلا نَمِو 
َ
لأا في تٌايّرِوضَُر نِاميلإِا ةَوَخْإِ اضًْي

َ
 ةِ$حصِِل هُْنمِ $دُب لا ام ةِفَرِعْمَكَ مِكاحْ

لأا نَمِ كَِلذَ يِْرغَو مِايصِّلاو ةِلا$صلا
َ

أ نِِّْييعَلا ضِرْفَلا نَمِو ،مِكاحْ
َ
 تِلامَاعمُلا في تٌايّرِوضَُر اضًْي

أ لَْبقَ تِلامَاعمُلا نَمِ ةٍَلمَاعمُ في لُوخُُّ¥ا زُويَُج لاَفَ اهَاطاعتَفَ نْمَِل
َ

 نْمِ ُّليَِح ام صُخْ$شلا فَرِعْفَ نْ
  ،مُرُْيَح امو كَِلذَ

Font également partie de l'obligation personnelle, chers frères de foi, les sujets 
indispensables dans les lois pratiques, comme avoir la connaissance de ce qui est 
indispensable pour la validité de la prière, du jeûne et d'autres jugements encore. Font aussi 
partie de l’obligation personnelle les sujets dans le domaine des transactions pour celui qui 
veut les pratiquer. Il n'est donc pas permis de s'engager dans une transaction quelconque 
avant de connaître ce qui est licite et ce qui est interdit dans cette transaction. 

أ ءِاشِّرلاو عِْيكَا دِيرِمُ لَىعَفَ
َ

أ مَ$لعَتَفَ نْ
َ

أ هَِي امو عِْيكَا طُوشُُر هَِي ام ءِاشِّرلاو عِْيكَا مَكاحْ
َ
 هُُنكارْ

أ هِْيَلعَ بُيَِج ةَرَاجلإِا دُيرُِي نْمَ اذÁَو
َ

أ مَ$لعَتَفَ نْ
َ

أ دُيرُِي نْمَفَ ،كَِلذَ مَكاحْ
َ

أتَسَْي نْ
ْ

أ اتًْيَب رَجِ
َ
 ةًرَايّسَ وْ

أ
َ
أ هِْيَلعَ لاًمِخ وْ

َ
أ نْمِ هAَِْإِ جُاتْيَح ام مَ$لعَتَفَ نْ

َ
لأا اذÁََوَ ،كَِلذَ مِكاحْ

َ
 لُخُدْيَو تِلامَاعمُلا ةِ$يقَِب فِي رُمْ

أ كَِلذَ فِي
َ
أ ةُفَرِعْمَ اضًْي

َ
لاِ�و جَاوزِّلا دُيرُِي نْمَِل حِكاجِّا مِكاحْ

$
 احًاكِن حٍكانِِب سَْيَل ام ُّنظُفَ دْقَ 

 .ةٌيَرثِكَ دُسِافمَ كَِلذَ نْمِ عُ$رفَتَيَفَ
Celui donc qui veut vendre ou acheter doit apprendre les jugements de la vente et de l'achat. 
Quelles sont les conditions de la vente, quel sont ses piliers ? Celui qui veut louer doit 
également apprendre ce qu’il est un devoir pour lui d'apprendre comme jugements. Celui 
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qui veut louer une maison, une voiture, ou bien les services d'un ouvrier ou d'un employé, 
il doit apprendre ce dont il a besoin comme jugements à ce sujet. Il en est de même pour le 
reste des transactions. Entre dans ce domaine également la connaissance des jugements du 
mariage pour celui qui veut se marier, car sinon, il se peut qu’il pense que ce qui n'est pas 
un mariage est un mariage, et il en découlera beaucoup de corruptions. 

أ نِِّْييعَلا ضِرْفَلا نَمِو
َ
أ اضًْي

َ
لأا اهُّي

َ
 حِرِاوَلجاو بِْلقَلا Ùِاعمَو ةِ$يبِْلقَلا تِابجِاولا ةُفَرِعْمَ ةُ$بحِ

لأاو دAَِاو نِاسّلِلكَا
ُ
أَٰٓـي﴿ : لىاعَت اللهُا لَاق هِيفِ عُقَفَ دْقَ $$شرلا فِرِعْفَ مَْل نْمَ $نإِفَ نِطْكَاو نِذُ

َ
 اهَُّي

أْ اوٓقُْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ
َ
أوَ مۡكُسَفُن

َ
ٞ دادَشِ ظtَٞغِ ةٌكَِئٰٓلَمَ اهَيۡلَعَ ةُرَاجَِلۡٱوَ سُاَّلٱ اهَدُوقُوَ ارٗاَن مۡكُيِلهۡ

wَّ َأٓ امَ 8ََّٱ نَوصُعۡي
َ
  .٣﴾} نَورُمَؤُۡي امَ نَولُعَفۡيَوَ مۡهُرَمَ

Parmi les obligations personnelles également, chers bien aimés, il y a de connaître les 
devoirs du cœur et les péchés du cœur et des organes, comme la langue, la main, l'oreille, 
le ventre. Celui qui ne connaît pas le mal risque d’autant plus d’y tomber. Allah ta^ala dit 
dans le verset 6 de sourat At-Tahrim : ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants ! 
Préservez-vous ainsi que vos familles d'un feu dont le combustible sera fait d'hommes 
et de pierres, qui est à la charge d'anges rudes et forts qui ne désobéissent pas à ce 
que Allah leur ordonne et font ce qu’il leur est ordonné de faire. » 

أ هُْنقَ اللهُا Ýَِرَ عٍَِّلي مِاملإِا نِعَ ةَِيلآا هِذِهَ يِرسِفْيَ فِي ءَاج دْقَو
َ

لأاو سِفْ$جا ةََياقوِ $ن
َ
 نُوكَُت لِهْ

لأا مُِّلعَتَِب
ُ
 لِطِاكاو قَِّلحا يََْنب َ$يزمَ نِاميلإِاو رِفْكُلا يََْنب َ$يزمَ نِيِّ¥ا مَْلعِ مَ$لعَيَ نْمَفَ ةِ$ينِيِّ¥ا رِومُ

 .حِيبِقَلاو نِسََلحا يََْنب َ$يزمَ مِارَلحاو لِلاَلحا يََْنب َ$يزمَ
Il est parvenu dans l'exégèse de ce verset d'après l'Imam ^Aliyy que Allah l'agrée, que la 
préservation de la famille a lieu par l'apprentissage des sujets de la religion. Celui qui 
apprend les sujets de la religion peut distinguer la mécréance de la foi, il peut distinguer le 
vrai du faux, il peut distinguer le licite de l'illicite, ce qui est bon de ce qui est mauvais. 

أ
َ
أ نُمَضَْي لاَفَ نِيِّ¥ا مَْلعِ مْ$لعَتَفَ مَْل نْمَ امّ

َ
أو ،ةٌحَيحِصَ هَُتلاصَ $ن

َ
أو ،حٌيحِصَ هُمَايصِ $ن

َ
 هَُتßزَ $ن

لأا سُِئافَغَ هِيفِ قُفَْنيُ ام يِْرخَ نْمِ وَهُ فِينَِلحا نِيِّ¥ا اذهَ فِي هُُّقفَ$كحافَ ةٌحَيحِصَ
َ
أ تِاقوْ

َ
أ يْ
َ
 لُضَْف

لأا هِِب تَْلغِشُ امَ
َ
 .ةُبَيِّ$طلا تُاقوْ

 هُاورَ "نِيGِّا فِي هُهْقِّفَفُ ايًْرخَ هِِب اللهُا دِرُِي نْمَ" مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ دٌ$ممح انُتوَدْقُو انبُيبِحَ لُوقُفَ
 .مٌلِسْمُو ُّيرِاخكُا

 
 .٦ / مِيرِح7ْكحا ةُرَوسُ  ٣
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Quant à celui qui n'apprend pas la science de la religion, il n’a pas la garantie que sa prière 
est correcte, ni que son jeûne est correct, ni que sa zakat est correcte. L'apprentissage de la 
jurisprudence dans cette religion de droiture fait partie du meilleur de ce à quoi l’on 
consacre le plus précieux de son temps, c'est-à-dire la meilleure des choses auxquelles on 
puisse consacrer les meilleurs moments de sa vie. Notre bien aimé, notre modèle 
Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit dans le hadith rapporté par Al-
Boukhariyy et Mouslim : ce qui signifie : « Celui pour qui Allah veut le bien, il lui fait 
apprendre la science de la religion. » 

أ نْمَو
َ
أ دَار

َ
أ هِْيَلعَفَ نِيِّ¥ا فِي هَ$قفَتَفَ نْ

َ
 دْمِتَعْفَ لاَفَ ،عِِّيْ$شرلا مِْلعِلا بَِلطَلِ احًيحِصَ اقًيرِطَ كَُلسَْي نْ

أ نَودُ ةِ$يدِرْفَلا هِتِعََلاطمُ لََب
َ

أ نْمِ $عِيْ$شرلا مَْلعِلا لَ$صحَ دْقَ نَوكَُي نْ
َ
أ هِلِهْ

َ
�ا رَدْقَلا يِ

$
 هُُلهِّؤَُي يِ

لأِ
َ

كي ايًِّزمَمُ نَوكَُي نْ
َ

 طْقَفَ ةِعََلاطمُلاِب فَىتَكْاو كَِلذَ لْعَفْفَ مَْل نْإِفَ ،حِيحِ$صلاو لِطِاكا يََْنب قَرِّفَفُْ 
أَي لا هُ$نإِفَ

ْ
�ا ئِيِّ$سلا مِهْفَلا فِي عِوقُوُلا نَمِ هِسِفْغَ لََب نُمَ

$
أِب كِلاهَلا لىإِ هُُّريَُج يِ

َ
 .هِعِاوْن

أ مِلِسْمُلا لََب بُجِاولافَ
َ

أ وَهُ نْ$ممِ نِيِّ¥ا مَْلعِ $قَىلتَفَ نْ
َ
 اذَهَ Jنإِ" نَييِرسِ نُنْا لَاق امكَ كَِلَِ� لٌهْ

أَت نJْمقَ اورُظُغْافَ نٌيدِ مَْلعِلا
ْ

 .٤"مْكُنَيدِ نَوذُخُ
Celui qui veut apprendre la science de la religion doit en prendre le chemin correct. Il ne 
se basera pas sur la lecture individuelle, sans avoir au préalable obtenu les connaissances 
légales auprès de leurs spécialistes, à savoir la part de connaissances qui le rendra apte au 
discernement, pour pouvoir faire la différence entre le vrai et le faux. S'il ne le fait pas et 
se contente seulement de lire, il ne se garantit pas d’éviter de tomber dans de mauvaises 
compréhensions qui peuvent l'entraîner à la perdition sous toutes ses formes. Le devoir 
pour le musulman, c'est de recevoir par transmission la science de la religion auprès de 
ceux qui sont aptes à la transmettre, tout comme l'a dit Ibnou Sirin : ce qui signifie : « Certes, 
cette science est la religion, alors faites particulièrement attention de qui vous prenez votre 
religion. » 

 اللهُا مُكُحَِمرَ اوْصَاوَتو ةٍ$مهِو صٍلاخْإِِب مِْلعِلا بَِلطَ لىإِ ةِرَدَابمُلا لََب يَنصِيرِحَ ِ®اوخْإِ اي اوُنوكُفَ
لىاعَت

َ
أ دَْنعِ مِْلعِلا سِِلامَج لىإِ سِاجّا ةِوَعْدَِب 

َ
 ،هِتِعَجَارمُو مِْلعِلا بَِلطَ لََب مْهِثِّحَو تِاقّكِخا قَِّلحا لِهْ

أ" مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ ءَاج دْقَفَ
َ

أ "هِلِعِافكَ يَِْرلخا لََب JلاGّا Jن
َ

X يْ
أ َُ

َ
 هُبِشُْي رٌجْ

أ
َ

 .هِلِعِاف رَجْ
Mes frères, soyez de ceux qui font preuve d'initiative pour apprendre la science avec 
sincérité, avec ardeur. Recommandez-vous, que Dieu vous fasse miséricorde, d’appeler les 

 
 .يذِمِتِّْرلا هُاوَرَ  ٤ 
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gens aux assemblées de science auprès de gens de la vérité dignes de confiance, et à les 
inciter à apprendre la science et à la réviser. Il est parvenu du Messager de Allah salla l-
Lahou ^alayhi wasallam dans un hadith rapporté par At- Tirmidhiyy : ce qui signifie : « Celui 
qui indique le bien aux autres est comme celui qui le fait. » C'est-à-dire qu’il aura une 
récompense semblable à la récompense de celui qui le fait. Ô Allah, fais-nous apprendre 
ce qui nous est utile, fais-nous profiter de ce que nous avons appris et augmente-nous en 
connaissance, ô Toi le Seigneur des mondes. 
Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu'à vous-même. 

أوَ اذهَ اللهُا اي يَنمَِلاعلا $برَ اي امًْلعِ اندْزِو انتَمْ$لعَ امَِب انعْفَغْاو انعُفَْنفَ ام انمّْلِعَ للهما
َ

 اللهَا رُفِغْتَسْ
 .مْكَُلوَ لِي

 
 ةيناكخا ةبطلخا
 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنو هُدُمَ

َ
 انسِفُغْ

أ تِائَّيِسَ نْمِوَ
َ

X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
 .هُلااو نْمَو هِبِحْصَو Xِِاء لََبو دٍمّمح اندِيِّسَ
أ
َ
أ ِّ®إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 .رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب êَِفْغَوَ مْكُيصِو

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مÁُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 8َا َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مÁُْرَمَ

أ اَي بَِِّّلا ََ� نَوُّلصَُي هُتَكَِئtَمَوَ
َ
ِلسَوَِ هْيلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلا اهَُّي  لِّصَ $مهُ$للَا .٥﴾� امًيِلسَْتْ اومُّ

 مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لََبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لََبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب
Áرَاب امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب كْرِابو

ْ
 اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أ اَي﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهِارْبإِ
َ
 ءٌشَْ ةِعَاَّسلا ةَلَزَْلزَ َّنِإ مْكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهَُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت مَوَْي � مٌيظِعَ
َ
 سَاَّلا ىرََتوَ اهَلَْحَ لٍْحَ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 دممح هاجبف كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا ،٦﴾� دٌيدِشَِ 8ا بَاذَعَ َّنكِلَوَ ىرَكَسُِب مْهُ امَوَ ىرَكَسُ
أ في انفَاسِْر�وَ انَبَونذُ اجَ رِفِغْا دمّمح هابج للهما ،اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْاف

َ
 يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا ،انرِمْ

 
لأا ةُرَوسُ  ٥

َ
 .٥٢ / بِازَحْ

 .٢-١ / جَِّلحا ةُرَوسُ  ٦
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لأا تِانمِؤْمُْلاوَ
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا îوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ¥ا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 تُْرسْا دٍ$مَمُح هِابِج للهما ،يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا دمّمح هابج $مهُ$للا ،رِا$جا
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ

َ
أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

ْ
 لِدْعَلاِب رُمُ

 .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ ñَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ
 نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا
أ
َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مÁُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ


